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See See See See Tenses or Aspects in Biblical HebrewTenses or Aspects in Biblical HebrewTenses or Aspects in Biblical HebrewTenses or Aspects in Biblical Hebrew    

Note that in most instances, in the following examples, the general context of Note that in most instances, in the following examples, the general context of Note that in most instances, in the following examples, the general context of Note that in most instances, in the following examples, the general context of 
meaning, together with the pmeaning, together with the pmeaning, together with the pmeaning, together with the preceeding or succeeding receeding or succeeding receeding or succeeding receeding or succeeding SCSCSCSCpastpastpastpast (sometimes also (sometimes also (sometimes also (sometimes also    
PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC1111) in the same verse make identification of ) in the same verse make identification of ) in the same verse make identification of ) in the same verse make identification of verb as verb as verb as verb as PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim        probable.probable.probable.probable.        

    
Table DTable DTable DTable D    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    and and and and SCSCSCSC        in the Same Versein the Same Versein the Same Versein the Same Verse Referring to the Past Referring to the Past Referring to the Past Referring to the Past    

ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

A) Preterite A) Preterite A) Preterite A) Preterite and Jussive and Jussive and Jussive and Jussive Distinguished Distinguished Distinguished Distinguished from from from from PCPCPCPCimpimpimpimp in  in  in  in ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/        by the Placement of Stressby the Placement of Stressby the Placement of Stressby the Placement of Stress 

7.167.167.167.16    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----     kaˈ̍̍̍rrrrââââ    ----  רהכ

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC        ----    pastpastpastpast    -  

רהויחפו  - wayˈ̍̍̍yiḥpụˈ̍̍̍ririririhu(ːːːː).Identical 

form in PCjus and    PCimp. 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    יפעל - ˈ̍̍̍yyyyipipipipcal (::::yipˈ̍̍̍ccccaaaallll 

PCimp) 

He has dug a pit and 
hollowed it out,  
And has fallen into the hole 
which he made. 

 בּוֹר כָּרָה וַיּחְַפְּרֵהוּ וַיּפִּלֹ בְּשַׁחַת יפְִעָל

18181818::::9999    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past        

----     caˈ̍̍̍lââââ    ---- עָלָה 

וערב      ---- ----    baˈ̍̍̍ccccaaaarū 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----     אכלת  - ˈ̍̍̍ttttôôôôkịl (::::tôˈ̍̍̍kkkkịịịịl l l l 

 Smoke went up out of His 
nostrils,  
And fire from His mouth 
devoured;  

עָלָה עָשָׁן בְּאַפּוֹ וְאֵשׁ־מִפִּיו תּאֹכֵל גּחֶָלִים 
 מִמֶּנּוּ בָּעֲרוּ
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

PCimp) Coals were kindled by it. 

39393939::::4444    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past        

----     ḥḥḥḥaaaammmmmmmm̍̍̍ˈ    ---- מח 

דברתי     ---- ----    dibˈ̍̍̍bbbbaaaarrrrtῑ 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    תבער - ˈ̍̍̍ttttibibibibcar (::::tibˈ̍̍̍ccccarararar 

PCimp) 

my heart became hot within 
me. While I mused, the fire 
burned; then I spoke with my 
tongue  

 בְּקִרְבִּי בַּהֲגיִגיִ תִבְעַר־אֵשׁ דִּבַּרְתִּיחַם־לִבִּי 
 בִּלְשׁוֹניִ

40:1040:1040:1040:10    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----     biśˈ̍̍̍śśśśarararartῑ    ---- יבשרת  

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    אכלא - ˈ̍̍̍ ʾʾʾʾikikikiklaʾʾʾʾ (::::ʾikˈ̍̍̍lalalalaʾʾʾʾ  

PCimp) 

SCSCSCSCstatestatestatestate    ---- present  present  present  present ----     תידע ----    yaˈdaaaacccctῑ 

I have told the glad news of 
deliverance in the great 
congregation; see, I have not 
restrained my lips, as you 
know, O LORD.  

בִּשַּׂרְתִּי צֶדֶק בְּקָהָל רָב הִנּהֵ פָתַי )א אֶכְלָא 
 אַתָּה ידָָעְתָּ  יהְוָה

44444444::::3333    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----     hawˈ̍̍̍rrrraaaaššššta(ːːːː)    ---- הוֹרַשְׁתָּ  

PCPCPCPCpretWCpretWCpretWCpretWC        ----    pastpastpastpast    (Identical forms in 
PCjus and PCimp.) 

מותטע -  - wattiṭṭaˈ̍̍̍cccciiiimmmm.  

מחותשל -  - wattạšallịˈ̍̍̍ḥḥḥḥimimimim 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    תרע - ˈ̍̍̍tatatatarịcc (::::taˈ̍̍̍rrrrịịịịcccccccc 

PCimp) 

You with Your own hand 
drove out the nations; Then 
You planted them; You 
afflicted the peoples,  
Then You spread them 
abroad.  

 אַתָּה ידְָ. גּוֹיםִ הוֹרַשְׁתָּ וַתִּטָּעֵם תָּרַע לְאֻמִּים
 וַתְּשַׁלְּחֵם

 תמכר    44:1244:1244:1244:12
 

You have sold your people 
for a trifle, demanding no high 
price for them.  

 . בְ)א־הוֹן וְ)א־רִבִּיתָ בִּמְחִירֵיהֶםתִּמְכּרֹ־עַמְּ 

 יבחר    5555::::47474747
 

He chose our heritage for us, 
the pride of Jacob whom he 
loves. Selah 

גּאְוֹן יעֲַקבֹ  יבְִחַר־לָנוּ אֶת־נחֲַלָתֵנוּ אֶת
 אֲשֶׁר־אָהֵב סֶלָה

68:1068:1068:1068:10 Table Table Table Table AAAA        

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    pastpastpastpast    ----   -  פתנ
Rain in abundance, O God, 
you showeredshoweredshoweredshowered abroad; you 

ים נַחֲלָתְ֥� גֶּשֶׁ֣  ם נְ֭דָבוֹת תָּנִ֣יף אֱ$הִ֑

ה ה אַתָּ֥ נִלְאָ֗ הּ׃ וְ֝  כֽוֹנַנְתָּֽ
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

ˈ̍̍̍ ttttaaaanip (::::taˈ̍̍̍nnnniiiiːːːːp p p p PCimp)    
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past  past  past  past     

̍̍̍ˈwạnil - ונלאה ʾʾʾʾââââ    

 kōnanˈ̍̍̍tatatataːːːː(hhhh) - כננתה

restoredrestoredrestoredrestored your heritage when it when it when it when it 
languished;languished;languished;languished; 

 אראה    3 :373 :373 :373 :73
 

For I was envious of the 
arrogant; I saw the prosperity 
of the wicked.  

  כִּי־קִנּאֵתִי בַּהוֹלְלִים שְׁ)ום רְשָׁעִים אֶרְאֶה

73:1873:1873:1873:18 Table Table Table Table AAAA        
PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    pastpastpastpast    ----        

̍̍̍ˈ - תשית ttttaaaašit (::::taˈ̍̍̍ššššiiiiːːːːtttt PCimp)    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past  past  past  past ----     הפלתם -  

hippalˈ̍̍̍tamtamtamtam. Stress not distinctive in 
this form.    

Surely You setsetsetset them in 
slippery places;  
You castcastcastcast them down to 
destruction. 

ם  פַּלְתָּ֗ מוֹ הִ֝ ית לָ֑ חֲלָקוֹת תָּשִׁ֣ 0 בַּ֭ אַ֣

 לְמַשּׁוּאֽוֹת׃

 יפלס    78:5078:5078:5078:50
 

He made a path for his anger; 
he did not spare them from 
death, but gave their lives 
over to the plague.  

ם יפְַלֵּס נתִָיב לְאַפּוֹ )א־חָש2ַׂ מִמָּוֶת נפְַשָׁ 
  לַדֶּבֶר הִסְגּיִר וְחַיּתָָם

 אשמע    81:681:681:681:6
    

He established it for 
a testimony in Joseph  
When he went 
throughout the land of 
Egypt.  
I heard a language 
that I did not know: 

עדות ביהוסף שמו בצאתו על־ארץ מצרים 
 שפת לא־ידעתי אשמע

89:4489:4489:4489:44 Table Table Table Table AAAA    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    תשב ----    ˈ̍̍̍tatatatašib (::::taˈ̍̍̍ššššiiiiːːːːbbbb 

PCimp)    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----      .hiqimoːːːːˈ̍̍̍ttttôôôô(hhhh)    ---- הקמתה 

Moreover, you have turned you have turned you have turned you have turned 
backbackbackback the edge of his sword, 
and you have not supported have not supported have not supported have not supported 
him in battle. 

א ֹ֥ שִׁיב צ֣וּר חַרְבּ֑וֹ וְל קֵימֹת֗וֹ  אַף־תָּ֭ הֲ֝

ה׃  בַּמִּלְחָמָֽ

93939393::::1111    Context makes clear that כון תבל ת  is The LORD is king, he is  ֵשׁ לָבֵשׁ יהְוָה עזֹ הִתְאַזּרָ יהְוָה מָל2ָ גּאֵוּת לָב
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

probably PCpret_sim while  
         is certainly PCPCPCPCimp_primp_primp_primp_prfufufufutttt בל־תמוט

robed in majesty; the LORD 
is robed, he is girded with 
strength. He has established 
the world; it shall never be 
moved 

 תֵּבֵל בַּל־תִּמּוֹט אַף־תִּכּוֹן

99:799:799:799:7 Table Table Table Table AAAA    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past past past past    ----    ידבר----    yạˈ̍̍̍dabdabdabdabbir 

(::::yạdabˈ̍̍̍birbirbirbir    PCimp)    
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----  
 šaˈ̍̍̍mmmmạạạạrū    ---- שמרו

    naˈ̍̍̍tantantantan    ---- נתנ

He spokespokespokespoke to them in the pillar 
of cloud; they keptkeptkeptkept his 
decrees, and the statutes that 
he gavegavegavegave them. 

ם שָׁמְר֥וּ  ר אֲלֵיהֶ֑ נָן יְדַבֵּ֣ בְּעַמּ֣וּד עָ֭

ק יו וְחֹ֣ דתָֹ֗ מוֹ׃ עֵ֝ תַן־לָֽ  נָֽ

 The snares of death אמצא    116:3116:3116:3116:3
encompassed me; the pangs 
of Sheol laid hold on me; I 
suffered distress and 
anguish. 

אֲפָפוּניִ חֶבְלֵי־מָוֶת וּמְצָרֵי שְׁאוֹל מְצָאוּניִ 
 אֶמְצָא צָרָה וְיגָוֹן

שיעויה    116:6116:6116:6116:6  The LORD protectsprotectsprotectsprotects the 
simple; when I waswaswaswas brought 
low, he savedsavedsavedsaved me. 

לּ ר פְּתָאיִ֣ם יְהוָֹ֑ה דַּ֝ י שׁמֵֹ֣ י וְלִ֣ וֹתִ֗

יעַ׃  יְהוֹשִֽׁ

 I keptkeptkeptkept my faith, even when I אדבר    116:10116:10116:10116:10
saidsaidsaidsaid, "I amamamam greatly afflicted"; 

ד׃ יתִי מְאֹֽ י עָנִ֥ נִ֗ ר אֲ֝ י אֲדַבֵּ֑ אֱמַנְתִּי כִּ֣  הֶ֭

B) B) B) B) Preterite,Preterite,Preterite,Preterite,    PCPCPCPCjusjusjusjus    and PCand PCand PCand PCimp.imp.imp.imp. Identical  in  Identical  in  Identical  in  Identical  in ****/EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/ 

8:78:78:78:7 Table Table Table Table AAAA    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    past -   -  שלהומ ת
tamšiːːːːˈ̍̍̍ lilililihu(ːːːː).  
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    

You have givenhave givenhave givenhave given them 
dominion over the works of 
your hands; you have puthave puthave puthave put all 
things under their feet, 

י מְשִׁילֵהוּ בְּמַעֲשֵׂ֣ תָּה  תַּ֭ ל שַׁ֣ י� כֹּ֝ יָדֶ֑

יו׃ חַת־רַגְלָֽ  תַֽ

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#PC_jus
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#PCimp_prfut
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa


E-Book - History of the Ancient and Modern Hebrew Language by David Steinberg 

5 

ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

    .ššššatatatatta(ːːːː)̍̍̍ˈ - שתה

 If the foundations have been יהרסון    11:311:311:311:3
destroyed, what can the 
righteous do?" (my trans.) 

 סוּן צַדִּיק מַה־פָּעָלכִּי הַשָּׁתוֹת יהֵָרֵ 

18:518:518:518:5    SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    

 .ʾʾʾʾạpaˈ̍̍̍ppppūūūūnῑ - שתה

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    past -  ייבעתנ - yạbaccịˈ̍̍̍ ttttūūūūnῑ. 

The cords of death 
encompassed me; the 
torrents of perdition assailed 
me; 

 בְלִיּעַַל יבְַעֲתוּניִ אֲפָפוּניִ חֶבְלֵי־מָוֶת וְנחֲַלֵי 

 Then the earth reeled and ירְִגּזָוּ    18:818:818:818:8
rocked; the foundations also 
of the mountains trembled 
and quaked, because he was 
angry. 

 וַתִּגְעַשׁ וַתִּרְעַשׁ הָאָרֶץ וּמוֹסְדֵי הָרִים ירְִגּזָוּ
 וַיּתְִגָּעֲשׁוּ כִּי־חָרָה )ו

 He delivered me from my יצילני    18:1818:1818:1818:18
strong enemy, and from 
those who hated me; for they 
were too mighty for me. 

 יצִַּילֵניִ מֵאיֹבְִי עָז וּמִשּׂנֹאְַי כִּי־אָמְצוּ מִמֶּנּיִ

 You made my enemies turn אצמיתם    18:4118:4118:4118:41
their backs to me, and those 
who hated me I destroyed. 

 וְאיֹבְַי נתַָתָּה לִּי ערֶֹף וּמְשַׂנאְַי אַצְמִיתֵם

מריבי עם תשימני לראש גוים עם תפלטני     18:4418:4418:4418:44
 לא־ידעתי יעבדוני

You delivered me from strife 
with the peoples; you made 
me head of the nations; 
people whom I had not 
known served me. 

תְּשִׂימֵניִ לְראֹשׁ גּוֹיםִ עַם  תְּפַלְּטֵניִ מֵרִיבֵי עָם
 )א־ידַָעְתִּי יעַַבְדוּניִ

 כִּי־הוּא עַל־ימִַּים יסְָדָהּ וְעַל־נהְָרוֹת יכְוֹננְהֶָ  for he has founded it on the יכוננה    24242424:2:2:2:2
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seas, and established it on 
the rivers. 

 You have turned my ותאזרני    30:1230:1230:1230:12
mourning into dancing; you 
have taken off my sackcloth 
and clothed me with joy,  

פִּתַּחְתָּ שַׂקִּי  תָּ מִסְפְּדִי לְמָחוֹל לִיהָפַכְ 
  וַתְּאַזּרְֵניִ שִׂמְחָה

 Then I acknowledged my sin אודיעך    32:532:532:532:5
to you, and I did not hide my 
iniquity; I said, "I will confess 
my transgressions to the 
LORD," and you forgave the 
guilt of my sin. Selah  

אתִי אוֹדִיעֲ. וַעֲוֹניִ )א־כִסִּיתִי אָמַרְתִּי חַטָּ 
פְשָׁעַי לַיהוָה וְאַתָּה נשָָׂאתָ עֲוֹן  אוֹדֶה עֲלֵי

  חַטָּאתִי סֶלָה

 For my iniquities have יכבדו    38:538:538:538:5
gone/are going over my 
head; they weigh like a 
burden too heavy for me. (my 
trans.) 

 עָבְרוּ ראֹשִׁי כְּמַשָּׂא כָבֵד יכְִבְּדוּ כִּי עֲוֹנתַֹי
 מִמֶּנּיִ

 You made us turn back from תשיבנו    44:1044:1044:1044:10
the foe, and our enemies 
have gotten spoil. 

 תְּשִׁיבֵנוּ אָחוֹר מִנּיִ־צָר וּמְשַׂנאְֵינוּ שָׁסוּ לָמוֹ

 You have made us like sheep תתננו    44:1144:1144:1144:11
for slaughter, and have 
scattered us among the 
nations.  

 וּבַגּוֹיםִ זרִֵיתָנוּ תִּתְּננֵוּ כְּצאֹן מַאֲכָל

 You have made us like sheep תתננו 44444444:1:1:1:12222
for slaughter, and have 
scattered us among the 

 וּבַגּוֹיםִ זרִֵיתָנוּ תִּתְּננֵוּ כְּצאֹן מַאֲכָל
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nations. 

 You have made us the taunt תשימנו    44:1344:1344:1344:13
of our neighbors, the derision 
and scorn of those around us.  

תְּשִׂימֵנוּ חֶרְפָּה לִשְׁכֵניֵנוּ לַעַג וָקֶלֶס 
 לִסְבִיבוֹתֵינוּ

 You have made us a byword תשימנו    44:1444:1444:1444:14
among the nations, a 
laughingstock among the 
peoples. 

 נוּ מָשָׁל בַּגּוֹיםִ מְנוֹד־ראֹשׁ בַּל־אֻמִּיםתְּשִׂימֵ 

66:666:666:666:6    SCSCSCSCpastpastpastpast    –––– past past past past    ----    כהפ     ----    haˈ̍̍̍pakpakpakpak    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    past past past past     

 - נשמחה ,yicˈ̍̍̍bbbbụụụụrū - יעברו 
niśˈ̍̍̍mamamamaḫḫḫḫa(ːːːː). Same in PCjus and    PCimp. 

He turnedturnedturnedturned the sea into dry 
land; they passedpassedpassedpassed through the 
river on foot. There wewewewe 
rejoicedrejoicedrejoicedrejoiced in him, 

ה יַבָּשָׁ֗ ם לְֽ פ0ַ יָ֨ גֶל  הָ֤ עַבְר֣וּ בְרָ֑ נָּהָר יַֽ בַּ֭

 ם נִשְׂמְחָה־בּֽוֹ׃

74:1474:1474:1474:14 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    רצצת ----    riˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaaṣṣṣṣta(ːːːː)    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    תתננו ----    tittịˈ̍̍̍nannannannannu(ːːːː). Same 

in PCjus and    PCimp. 

You crushedcrushedcrushedcrushed the heads of 
Leviathan; you gave himgave himgave himgave him as 
food for the creatures of the 
wilderness. 

נּוּ  ן תִּתְּנֶ֥ י לִוְיָתָ֑ צַּצְתָּ רָאשֵׁ֣ ה רִ֭ אַתָּ֣

ם ל לְעָ֣ אֲכָ֗ ים׃ מַ֝   לְצִיִּֽ

77:1777:1777:1777:17 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    כרא     ----        raˈ̍̍̍ʾʾʾʾūūūūka(ːːːː).    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim        

;yaˈ̍̍̍ḥḥḥḥiiiilū    ---- יחלו  yirˈ̍̍̍ggggạạạạzū. Same    ----  ירגזו

in PCjus and    PCimp. 

When the waters sawsawsawsaw you, O 
God, when the waters saw 
you, they werewerewerewere afraid; the 
very deep trembledtrembledtrembledtrembled. 

 Fיִם א א֤וּ� מַּ֨ יםרָ֘ ילוּ  $הִ֗ יִם יָחִ֑ רָא֣וּ� מַּ֣

ף יִרְגְּז֥וּ תְהֹ  מֽוֹת׃אַ֝֗

77:1877:1877:1877:18 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----    זרמו  ----        zōˈ̍̍̍rrrrịịịịmū; ; ; ; נתנו - 
naˈ̍̍̍tatatatanū    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    יתהלכו ----    yithalˈ̍̍̍lalalalakū. Same 

in PCjus and    PCimp. 

The clouds pouredpouredpouredpoured out water; 
the skies thunderedthunderedthunderedthundered; your 
arrows flashedflashedflashedflashed on every side. 

יִם עָב֗וֹת ק֖וֹל  רְמוּ מַ֨ ים  זֹ֤ נָתְנ֣וּ שְׁחָ קִ֑

כוּ׃ י� יִתְהַלָּֽ צָצֶ֗  אַף־חֲ֝
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 ;The clouds poured out water יתהלכו 77:1877:1877:1877:18
the skies thundered; your 
arrows flashed on every side. 

שְׁחָקִים  ת קוֹל נתְָנוּזרְֹמוּ מַיםִ עָבוֹ
 אַף־חֲצָצֶי. יתְִהַלָּכוּ

 Even though he struck the ישטפו 78:2078:2078:2078:20
rock so that water gushed out 
and torrents overflowed, can 
he also give bread, or provide 
meat for his people?"  

וּ הֵן הִכָּה־צוּר וַיּזָוּבוּ מַיםִ וּנחְָלִים ישְִׁטפֹ
 יוּכַל תֵּת אִם־יכִָין שְׁאֵר לְעַמּוֹ הֲגםַ־לֶחֶם

78:6478:6478:6478:64 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----     .naˈ̍̍̍ppppaaaalū    ----  ונפל

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    תבכינה    ----    tibˈ̍̍̍kaykaykaykayna(ːːːː). Stre 

Same in PCjus and    PCimp. 

Their priests fellfellfellfell by the 
sword, and their widows 
mademademademade no lamentation. 

א  ֹ֣ יו ל אַלְמְנֹתָ֗ לוּ וְ֝ רֶב נָפָ֑ הֲנָיו בַּחֶ֣ כֹּ֭

ינָה׃   תִבְכֶּֽ

81: 781: 781: 781: 7 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCppppastastastast    ---- past past past past    ----         ----  הסרתי
ḥisiˈ̍̍̍rorororoːːːːtῑ    

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    תעברנה    ----    ticˈ̍̍̍burburburburna(ːːːː). 

Same in PCjus and    PCimp. 

"I relievedrelievedrelievedrelieved your shoulder of 
the burden; your hands were were were were 
freed freed freed freed from the basket. 

בֶל שִׁכְמ֑וֹ יו מִדּ֥וּד  הֲסִיר֣וֹתִי מִסֵּ֣ פָּ֗ כַּ֝

רְנָה׃   תַּעֲבֹֽ

102:15102:15102:15102:15 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCstatestatestatestate    ---- p p p present resent resent resent ----     raˈ̍̍̍ṣṣṣṣūūūū    ----  רצו

PCPCPCPCimp_prfuimp_prfuimp_prfuimp_prfutttt    ---- present present present present    ----    יחננו    ----    yạḥuˈ̍̍̍nininininū. . . . 

Same in PCpret and    PCjus.    

Surely Your servants findfindfindfind 
pleasure in her stones  
And feel pity for her dust.  

בָדֶי� אֶת־אֲבָנֶי֑הָ  י־רָצ֣וּ עֲ֭ כִּֽ

נוּ׃ הּ יְחֹנֵֽ אֶת־עֲפָרָ֥  וְֽ

116:3116:3116:3116:3 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----  ; ; ; ;ʾạpaˈ̍̍̍ppppūūūūnῑ        ---- אפפני 

     .mạṣaˈ̍̍̍ʾʾʾʾūūūūnῑ - מצאני

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    אמצא    ----    ˈ̍̍̍ʾʾʾʾiiiimmmmṣaʾ     (::::ʾimˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaaʾʾʾʾ    

PCimp) 

The snares of death 
encompassedencompassedencompassedencompassed me; the pangs 
of Sheol laid holdlaid holdlaid holdlaid hold on me; I 
sufferedsufferedsufferedsuffered distress and 
anguish. 

י שְׁא֣וֹל  וֶת וּמְצָרֵ֣ אֲפָפ֤וּנִי חֶבְלֵי־מָ֗

ה א׃ מְצָא֑וּנִי צָרָ֖   וְיָג֣וֹן אֶמְצָֽ

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#PC_jus
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#SC_state
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa


E-Book - History of the Ancient and Modern Hebrew Language by David Steinberg 

9 

ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

116:6116:6116:6116:6 Table Table Table Table AAAA    
Table HTable HTable HTable H        

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----      .dalˈ̍̍̍llllooooːtῑ        ---- דלתי 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    יהושע    ----    yạˈ̍̍̍hawhawhawhawšic     

(::::yạhawˈ̍̍̍ššššiiiiːːːːcccc     PCimp) 

The LORD protectsprotectsprotectsprotects the 
simple; when I waswaswaswas brought 
low, he savedsavedsavedsaved me. 

י שֹׁ  י וְלִ֣ לּוֹתִ֗ ר פְּתָאיִ֣ם יְהוָֹ֑ה דַּ֝ מֵ֣

יעַ׃  יְהוֹשִֽׁ

116:10116:10116:10116:10 Table Table Table Table AAAA    

SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    ----      .hiʾʾʾʾˈ̍̍̍manmanmanmantῑ        ---- האמנתי 

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    אדבר  ----    ʾʾʾʾạˈ̍̍̍dabdabdabdabbir 

(:::: ʾʾʾʾạdabˈ̍̍̍birbirbirbir PCimp)    

SCSCSCSCstate state state state ---- present present present present    ----    ענתי - caˈ̍̍̍nnnnîîîîtῑ. 

I keptkeptkeptkept my faith, even when I 
saidsaidsaidsaid, "I amamamam greatly afflicted"; 

ד׃ יתִי מְאֹֽ י עָנִ֥ נִ֗ ר אֲ֝ י אֲדַבֵּ֑ אֱמַנְתִּי כִּ֣  הֶ֭

118:10118:10118:10118:10    

 אמילם

All nations surroundsurroundsurroundsurround/ 
surroundedsurroundedsurroundedsurrounded me; verily, in the 
name of the LORD I will I will I will I will 
surely/ hahahahaveveveve indeed cut them 
off. (my translation) 

י  ה כִּ֣ הוָ֗ ם יְ֝ ם סְבָב֑וּנִי בְּשֵׁ֥ כָּל־גּוֹיִ֥

ם׃  אֲמִילַֽ

118:10118:10118:10118:10 All nations 
surroundsurroundsurroundsurround/surroundedsurroundedsurroundedsurrounded me; 
verily, in the name of the 
LORD I will I will I will I will surely/ havehavehavehave 
indeed cut them off. (my 
translation) 

י  ה כִּ֣ הוָ֗ ם יְ֝ ם סְבָב֑וּנִי בְּשֵׁ֥ כָּל־גּוֹיִ֥

ם׃  אֲמִילַֽ

118:11118:11118:11118:11    

Table Table Table Table AAAA    
    
Other possibilities are Other possibilities are Other possibilities are Other possibilities are ----    
SCSCSCSCstate state state state ---- presen presen presen present t t t OROROROR    
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    

        sạbaˈbˈbˈbˈbūūūūnῑ - סבבני

        sabˈbˈbˈbˈbūūūūnῑ - סבני

PCPCPCPCimp_prfuimp_prfuimp_prfuimp_prfutttt    ---- future future future future OR  OR  OR  OR PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past  past  past  past     

    ʾʾʾʾạmiːːːːˈ̍̍̍lalalala(ːːːː)mmmm    ----    אמלם

They surroundsurroundsurroundsurround/surroundedsurroundedsurroundedsurrounded 
me on every side; in the 
name of the LORD I I will I will I will I will 
surely/ havehavehavehave cut cut cut cut them off! (my 
translation) 

י  ה כִּ֣ הוָ֗ ם יְ֝ סַבּ֥וּנִי גַם־סְבָב֑וּנִי בְּשֵׁ֥

ם׃   אֲמִילַֽ

118:12118:12118:12118:12 Table Table Table Table AAAA    They surroundsurroundsurroundsurround////surroundedsurroundedsurroundedsurrounded  ים שׁ קוֹצִ֑ עֲכוּ כְּאֵ֣ ים דֹּ֭ סַבּ֤וּנִי כִדְבוֹרִ֗

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#PC_jus
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsh
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
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ChaptChaptChaptChapt./Vs../Vs../Vs../Vs.    
of Hebrew of Hebrew of Hebrew of Hebrew 

TextTextTextText    

PC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs IndicatingPC and SC Verbs Indicating Time  Time  Time  Time 
ReferenceReferenceReferenceReference    (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed (Reconstructed JEHJEHJEHJEH Style  Style  Style  Style 

Spelling; *Spelling; *Spelling; *Spelling; */EBHP//EBHP//EBHP//EBHP/++++; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP ; n.b. EBHP PCPCPCPCpretpretpretpret    and and and and PCPCPCPC jusjusjusjus    
were identical.)were identical.)were identical.)were identical.)    

English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)English Translation(s)2 MasoreticMasoreticMasoreticMasoretic    TextTextTextText3    

    
Other possibilities are Other possibilities are Other possibilities are Other possibilities are ----    
SCSCSCSCstate state state state ---- present  present  present  present OROROROR    
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    

        sabˈbˈbˈbˈbūūūūnῑ - סבני

עכוד  - ducˈ̍̍̍ccccạạạạkū    

PCPCPCPCimp_prfuimp_prfuimp_prfuimp_prfutttt    ---- future future future future OR  OR  OR  OR PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ---- past  past  past  past     

    ʾʾʾʾạmiːːːːˈ̍̍̍lalalala(ːːːː)mmmm    ----    אמלם

me like bees; they they they they werewerewerewere////will will will will 
be stamped outbe stamped outbe stamped outbe stamped out like a fire of 
thorns; in the name of the 
LORD I cutI cutI cutI cut////will cutwill cutwill cutwill cut them off! 

ה הוָ֗ ם יְ֝ ם׃ בְּשֵׁ֥ י אֲמִילַֽ  כִּ֣

 Before I was humbled I went אענה    119:67119:67119:67119:67
astray, but now I keep your 
word. 

 מָרְתִּיטֶרֶם אֶעֱנהֶ אֲניִ שׁגֹגֵ וְעַתָּה אִמְרָתְ. שָׁ 

 On the day I called, you תרהבני    3 :3138 :3138 :3138 :138
answered me, you increased 
my strength of soul. 

 בְּיוֹם קָרָאתִי וַתַּעֲננֵיִ תַּרְהִבֵניִ בְנפְַשִׁי עזֹ

139:13139:13139:13139:13 Table Table Table Table AAAA    
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    

    qaˈ̍̍̍nnnnîîîîta(ːːːː) -  קנת

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    past   -  תסכני
tạsukˈ̍̍̍kikikikinῑ. Same in PCjus and    PCimp. 

For it was you who formedformedformedformed 
my inward parts; you knitknitknitknit me 
together in my mother's 
womb. 

טֶן  נִי בְּבֶ֣ סֻכֵּ֗ י תְּ֝ תָּה קָנִ֣יתָ כִלְיתָֹ֑ י־אַ֭ כִּֽ

י   ׃אִמִּֽ

139:16139:16139:16139:16 Table Table Table Table AAAA        
SCSCSCSCpastpastpastpast    ---- past past past past    

 raˈ̍̍̍ʾʾʾʾūūūū - ראו

    yuˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaarū 4 -יצרו

PCPCPCPCpret_simpret_simpret_simpret_sim    ----    past - יכתבו -  
yikkaˈ̍̍̍ttttiiiibū. Same in PCjus and    PCimp. 

Your eyes beheldbeheldbeheldbeheld my 
unformed substance. In your 
book werewerewerewere written all the days 
that werewerewerewere formed for me, 
when none of them as yet 
existedexistedexistedexisted. 

ם  ל־סִפְרְ֮� כֻּלָּ֪ י� וְעַֽ א֤וּ עֵינֶ֗ י רָ֘ גָּלְמִ֤

בוּ תֵ֥ רוּ  יִכָּ֫ ים יֻצָּ֑ ) וְל֖וֹ ק] (וְלאֹ כ[יָמִ֥

ם׃ ד בָּהֶֽ   אֶחָ֣

 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#EBHphonem_plus
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#PC_jus
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew.htm#history_of_hebrew_psalmsa
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1 IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCcoh), IMPERFECT (PCimp) 
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretWC) are, in some forms, distinguished by the placement of 
syllabic stress when not carrying object suffixes. See - 
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND  
-  http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation 
2 For convenience, I have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the 
wording and layout as appropriate. 

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ . 

4 This is passive of qal. Re. passive of qal  see Williams1970, p.46; Blau 2010 §    
4.3.5.1.2.4.3.5.1.2. 

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb.htm#blau2010
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